
USER MANUAL / РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА / BEDIENUNGSANLEITUNG / MANUALE DELL'USO

1. Изключете прекъсвача.
2. Пробийте отвори в тавана и монтирайте 

въжетата за окачване.
3. Монтирайте лампата на скобите.
4. Свържете кабелите и монтирайте.
5. Монтажът е завършен.
6. Включете прекъсвача.

BG

1. Spegnere l'interruttore.
2. Praticare dei fori nel soffitto e installare 

i cavi di sospensione.
3. Fissare la lampada ai supporti.
4. Collegare i cavi e installare.
5. L'installazione è completata.
6. Accendere l'interruttore.

IT

1. Schalten Sie den Schalter aus.
2. Bohren Sie Löcher in die Decke und befestigen 

Sie die Aufhängeseile.
3. Befestigen Sie die Lampe an den Halterungen.
4. Kabel anschließen und installieren.
5. Die Installation ist abgeschlossen.
6. Schalten Sie den Schalter ein.

DE

1. Turn off the switch.
2. Punch holes in the ceiling and install 

the lifting wires.
3. Attach the lamp to the brackets.
4. Connect the wires and install.
5. The installation is complete.
6. Turn on the switch.

EN

A.

IMPORTER: Prima Group 2004 LTD, Bulgaria, 1784 Sofia, Mladost 1, bl. 144, Ground Floor; Phone: +359 2 988 45 72;
IMPORTEUR: Prima Group 2004 LTD, Bulgarien, 1784 Sofia, Mladost 1, bl. 144, Erdgeschoss; Telefon: +359 2 988 45 72;

ВНОСИТЕЛ: Прима Груп 2004 ООД, България, 1784 София, Младост 1, бл. 144, Партер; Телефон: +359 2 988 45 72;
IMPORTATORE: Prima Group 2004 LTD, Bulgaria, 1784 Sofia, Mladost 1, bl. 144, Pianoterra; Telefono: +359 2 988 45 72;



1. Изключете прекъсвача.
2. Пробийте отвор в тавана и монтирайте скобата.
3. Монтирайте лампата върху скобата.
4. Свържете кабелите и монтирайте.
5. Монтажът е завършен.
6. Включете прекъсвача.

BG

1. Spegnere l'interruttore.
2. Praticare un foro nel soffitto e installare 

il supporto.
3. Fissare la lampada al supporto.
4. Collegare i cavi e installare.
5. L'installazione è completata.
6. Accendere l'interruttore.

IT

1. Schalten Sie den Schalter aus.
2. Bohren Sie ein Loch in die Decke und montieren 

Sie die Halterung.
3. Befestigen Sie die Lampe an der Halterung.
4. Kabel anschließen und installieren.
5. Die Installation ist abgeschlossen.
6. Schalten Sie den Schalter ein.

DE

1. Turn off the switch.
2. Punch a hole in the ceiling and install 

the buckle on it.
3. Install the lamp on the buckle.
4. Connect the wires and install.
5. The installation is complete.
6. Turn on the switch.

EN

B.

1. Източникът на светлина, съдържащ се в тази лампа, трябва да бъде подменян само от производителя, негов оторизиран представител 
или друго квалифицирано лице.

2. Внимание: риск от електрически удар.

1. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht 
werden.

2. Vorsicht: Stromschlaggefahr.

1. The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.
2. Caution: risk of electric shock.

1. La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita solo dal produttore, da un tecnico autorizzato o da una persona 
qualificata.

2. Attenzione: rischio di scossa elettrica.


